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Sdělení Ministerstva zahraničních věcí o sjednání 
Dohody mezi vládou České republiky a vládou 

Černé Hory o spolupráci v oblasti obrany



125

SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí
o sjednání Dohody mezi vládou České republiky 

a vládou Černé Hory o spolupráci v oblasti obrany

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 19. května 2026 byla v Praze podepsána Dohoda mezi 
vládou České republiky a vládou Černé Hory o spolupráci v oblasti obrany.

Dohoda vstoupila v platnost na základě svého článku 11 odst. 1 dne 3. června 2026.

České znění Dohody a anglické znění, jež je pro její výklad rozhodné, se vyhlašují současně.

Ministr:
v z. Mgr. Šlais v. r.

vrchní ředitel sekce právní a konzulární
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Příloha č. 1
Znění mezinárodní smlouvy v českém jazyce

DOHODA MEZI VLÁDOU ČESKÉ REPUBLIKY A VLÁDOU 
ČERNÉ HORY O SPOLUPRÁCI V OBLASTI OBRANY

Vláda České republiky a vláda Černé Hory (dále 
jednotlivě jen „smluvní strana“ a společně „smluvní strany“),

s přihlédnutím k Dohodě mezi smluvními stranami 
Severoatlantické smlouvy o statutu jejich ozbrojených sil (dále 

jen „NATO SOFA“), podepsané v Londýně dne 19. června 1951,

berouce na vědomí závazky, jimž obě smluvní strany podléhají 
v důsledku svého členství v Organizaci Severoatlantické smlouvy,

vedeny snahou přispět k míru a bezpečnosti 
v Evropě v souladu s vůlí prohlubovat a rozvíjet 
jejich dvoustrannou spolupráci v oblasti obrany,

uznávajíce demokratické hodnoty a lidská práva,

odhodlány posilovat přátelské vztahy 
a spolupráci mezi oběma státy,

se dohodly následovně:

ČLÁNEK 1
Cíl

1.   Cílem této Dohody je stanovit základní principy spolupráce v oblasti obrany.
2.   Způsoby provádění této Dohody mohou být vymezeny v samostatných dohodách nebo 

ujednáních.
3.   Spolupráce mezi smluvními stranami bude prováděna v souladu s platnými právními předpisy 

jejich států a příslušnými normami mezinárodního práva.
4.   Podle platných právních předpisů států smluvních stran může provádění této spolupráce 

vyžadovat předchozí souhlas příslušných vnitrostátních orgánů. Tato Dohoda sama o sobě 
nezakládá oprávnění takovou spolupráci uskutečnit bez nezbytných schválení příslušných 
orgánů států smluvních stran.
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ČLÁNEK 2
Oblasti spolupráce

Smluvní strany budou spolupracovat zejména v těchto oblastech:
a)   obranná politika, obranné plánování a vojenská doktrína;
b)   organizace a fungování ozbrojených sil;
c)   výzkum a vývoj obranného materiálu a techniky;
d)   obranný průmysl;
e)   pořizování obranného materiálu a vybavení a jejich opravy, generální opravy, údržba, moderni­

zace, výcvik a další spojené služby;
f)   mezinárodní mírové a humanitární operace;
g)   vojenské zdravotnictví, logistika a vojensko-technické otázky;
h)   vojenské vzdělávání a výcvik;
i)   krizové řízení;
j)   vojenská geografie.

ČLÁNEK 3
Formy spolupráce

Spolupráce smluvních stran bude prováděna zejména prostřednictvím následujících forem:
a)   oficiální a pracovní návštěvy;
b)   výměny zkušeností a informací;
c)   konzultace, konference, semináře a další setkání společného zájmu;
d)   vojenská cvičení a výcvik;
e)   prezentace vojenského vybavení;
f)   společné vědecké a výzkumné aktivity;
g)   realizace pořizování a dalších obranně-průmyslových projektů.

ČLÁNEK 4
Prováděcí orgány

Orgány odpovědné za provádění spolupráce podle této Dohody (dále jen „prováděcí orgány“) jsou: 
Ministerstvo obrany za vládu České republiky a Ministerstvo obrany za vládu Černé Hory.

ČLÁNEK 5
Dvoustranné konzultace

1.   Bilaterální konzultace o aktuálních politicko-vojenských otázkách a o tématech týkajících se 
dvoustranné spolupráce budou prováděcími orgány svolávány podle potřeby.

2.   Těmto konzultacím budou spolupředsedat příslušní zástupci prováděcích orgánů. Pokud to 
bude možné, konzultace by se měly konat za účasti přidělenců obrany obou smluvních stran 
a mohou v závislosti na projednávané věci zahrnovat i zástupce relevantních institucí států 
smluvních stran nebo jiné příslušné odborníky.

3.   Termín, místo a program každého kola konzultací stanoví prováděcí orgány předem.
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ČLÁNEK 6
Spolupráce v oblasti obranného průmyslu a pořizování

1.   Smluvní strany soustředí svou pozornost na podporu spolupráce při pořizování, vývoji, výrobě 
a modernizaci obranného materiálu a techniky a souvisejících služeb v souladu s vnitrostátními 
předpisy upravujícími postupy vývozu a dovozu.

2.   Strany souhlasí, že pořizování obranného materiálu a vybavení a souvisejících služeb může být 
uskutečňováno na mezistátní bázi různými formami, včetně společného pořizování, spolupráce 
prostřednictvím společností vlastněných nebo řízených státy smluvních stran, jinými formami 
spolupráce mezi relevantními institucemi států smluvních stran, nebo prostřednictvím 
obchodních smluv.

3.   Konkrétní spolupráce bude stanovena v rámci společných nebo vzájemně dohodnutých projektů 
zahájených jednou ze smluvních stran v souladu s vnitrostátním právem smluvní strany 
odpovědné za pořizování. Podrobnosti takové konkrétní spolupráce budou upraveny 
prováděcími dohodami nebo ujednáními k této Dohodě.

4.   Smluvní strany neprodají ani nepřevedou obranný materiál a vybavení dodané v rámci této 
Dohody žádné třetí straně, včetně mezinárodních organizací, zahraničním právnickým osobám 
nebo jednotlivcům bez předchozího písemného souhlasu dodávající smluvní strany.

ČLÁNEK 7
Ustanovení o právním postavení a finanční ustanovení

1.   Právní postavení včetně zdanění vojenského a civilního personálu smluvních stran, na který je 
aplikovatelná NATO SOFA a který se nachází na území státu druhé smluvní strany, se bude řídit 
NATO SOFA.

2.   Není-li smluvními stranami dohodnuto jinak, každá smluvní strana ponese vlastní náklady 
vyplývající ze spolupráce podle této Dohody.

ČLÁNEK 8
Daně a cla

Obranný materiál a vybavení pořizované Ministerstvem obrany Černé Hory v souladu s článkem 
2 písmeno e) této Dohody budou osvobozeny od jakýchkoli celních poplatků, dovozní DPH, daní 
z prodeje a jakýchkoli dalších nepřímých daní nebo majetkových daní a podobných plateb ukládaných 
na území Černé Hory.

ČLÁNEK 9
Ochrana informací a duševního vlastnictví

1.   Výměna a ochrana utajovaných informací se bude provádět v souladu se Smlouvou mezi vládou 
České republiky a vládou Černé Hory o výměně a vzájemné ochraně utajovaných informací, 
podepsanou v Podgorici dne 29. dubna 2010.

2.   Smluvní strany berou na vědomí, že jakékoli informace získané během spolupráce podle této 
Dohody nesmí být poskytnuty třetím stranám bez předchozího souhlasu druhé smluvní strany 
a nesmí být použity v rozporu se zájmy států smluvních stran.

3.   Smluvní strany uznávají, že práva duševního vlastnictví převedená nebo vytvořená v rámci této 
Dohody budou chráněna v souladu s příslušnými vnitrostátními právními předpisy a platnými 
mezinárodními smlouvami.
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ČLÁNEK 10
Řešení sporů

Jakékoli spory mezi smluvními stranami týkající se výkladu nebo provádění této Dohody budou řešeny 
výhradně jednáním a konzultacemi mezi smluvními stranami.

ČLÁNEK 11
Závěrečná ustanovení

1.   Tato Dohoda vstoupí v platnost dnem doručení pozdější nóty, kterou se smluvní strany 
vzájemně informují, že byly dokončeny jejich příslušné vnitrostátní postupy nezbytné pro vstup 
této Dohody v platnost. Tato Dohoda zůstane v platnosti po dobu neurčitou.

2.   Tuto Dohodu lze měnit písemnou dohodou smluvních stran. Změny vstoupí v platnost 
postupem uvedeným v odstavci 1 tohoto článku.

3.   Každá smluvní strana může tuto Dohodu vypovědět písemným oznámením druhé smluvní 
straně. V takovém případě pozbývá Dohoda platnosti uplynutím šesti (6) měsíců ode dne 
doručení oznámení o vypovězení druhou smluvní stranou.

4.   Není-li smluvními stranami dohodnuto jinak, ukončení platnosti této Dohody nebude mít vliv 
na dokončení projektů, činností a smluv uskutečňovaných podle této Dohody.

5.   Ujednání mezi Ministerstvem obrany České republiky a Ministerstvem obrany Černé Hory 
o obranné spolupráci, podepsané v Bratislavě dne 19. dubna 2013, pozbyde platnosti dnem 
vstupu této Dohody v platnost.

Na důkaz čehož tuto Dohodu podepsali řádně zmocnění představitelé smluvních stran.

Dáno v Praze dne 19. května 2026 ve dvou vyhotoveních, každé v jazyce českém, černohorském 
a anglickém, přičemž všechna znění mají stejnou platnost. V případě rozdílnosti textů této Dohody má 
přednost anglické znění.

Za vládu
České republiky
Jaromír Zůna v. r.

ministr obrany

Za vládu
Černé Hory

Dragan Krapović v. r.
ministr obrany
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Příloha č. 2
Znění mezinárodní smlouvy v rozhodném jazyce
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AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF 
THE CZECH REPUBLIC 

AND 

THE GOVERNMENT OF 
MONTENEGRO 

ON 

COOPERATION IN THE FIELD OF DEFENCE 
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The Govemment ofthe Czech Republic and the Govemment ofMontenegro, hereinafter each referred 
to as a "Party" and collectively as the "Parties", 

Taking into account the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the 
Status oftheir Forces (hereinafter referred to as "NATO SOFA"), signed in London on 19 June 1951 , 

Noting the obligations both Parties are subject to, due to their membership to the North Atlantic 
Treaty Organization, 

Desiring to contribute to peace and security in Europe, in accordance with the will to deepen and 
expand their bilateral cooperation in the field of defence, 

Recognizing the democratic values and human rights, 

Desiring to strengthen friendly ties and cooperation between both countries, 

Have agreed as follows: 

Article l 
Objective 

1. The objective of this Agreement is to establish the general principles of cooperation in the 
field of defence. 

2. The modalities for implementing this Agreement may be defined through separate 
agreements or arrangements. 

3. The cooperation between the Parties shall be conducted in accordance with the applicable 
laws and regulations of their respective States, as well as relevant norms of intemational law. 

4. Subject to the applicable laws and regulations of the Parties' respective States, the 
implementation of this cooperá.tion may require the prior approval of the competent national 
authorities. This Agreement, in and of itself, does not constitute an entitlement to implement such 
cooperation without obtaining the necessary approvals from the relevant authorities of the Parties' 
States. 

Article 2 
Areas of Cooperation 

The Parties shall cooperate especially in the following areas: 

a) defence policy, defence planning and rnilitary doctrine; 
b) organization and functioning of the armed forces ; 
c) research and development of defence materie! and equipment; 
d) defence industry; 
e) procurement of defence materie} and equipment, their repair, overhaul, maintenance, 

modemization, training and other associated services; 
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f) intemational peacekeeping and humanitarian operations; 
g) military medicine, logistics, and military technical issues; 
h) military education and training; 
i) crisis management; 
j) military geography. 

Article 3 
Forms of Cooperation 

Cooperation of the Parties shall be implemented primarily through the following forms: 

a) official and working visits; 
b) exchange of experience and information; 
c) consultations, conferences, seminars, and other meetings of mutual interest; 
d) military exercises and training; 
e) demonstration ofmilitary equipment; 
f) joint scientific and research activities; 
g) realization ofprocurement and other defence industry projects. 

Article 4 
Implementing Authorities 

Bodies responsible for implementation of the cooperation in accordance with this Agreement 
(hereinafter referred to as "Implementing Authorities") shall be: the Ministry of Defence on behalf 
of the Government of the Czech Republic and the Ministry of Defence on behalf of the Government 
ofMontenegro. 

Article 5 
Bilateral Consultations 

1. Bilateral consultations on current political-military matters, as well as on topics related to 
bilateral cooperation, shall be convened by the Implementing Authorities as necessary. 

2. Such consultations shall be co-chaired by the competent representatives of the 
Implementing Authorities. To the extent possible, the consultations should be held in the presence of 
the defence attachés ofboth Parties and, depending on the subject matter, may include representatives 
of relevant institutions ofParties' States, or_ other competent experts. 

3. The date, place and agenda for each round of consultations shall be established by the 
Implementing authorities in advance. 

3 
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Article 6 
Cooperation in the Field of Defence lndustry and Procurement 

I . The Parties will focus on and promete cooperation in the area ofprocurement, development, 
production, and modemization of defence materie} and equipment and their associated services in 
compliance with national regulations goveming export and import procedures. 

2. The Parties agree that the procurement ofdefence materiel and equipment and its associated 
services may be realised on interstate basis through various forms including joint procurements, 
cooperation through companies owned or controlled by Parties' States, other means of joint 
cooperation between relevant institutions of Parties' State, or through commercial contracts. 

3. Specific cooperation will be established within the framework of joint or mutually agreed 
projects initiated by one of the Parties, in accordance with the national legislation of the Party 
responsible for the procurement. Details ofsuch specific cooperation shall be subject to implementing 
agreements or arrangements to this Agreement. 

4. The Parties shall not sell or transfer the defence materie! and equipment delivered in the 
scope ofthis Agreement to any third party, including intemational organizations, foreign legal entities 
or individuals, without prior written consent ofthe supplying Party. 

Article 7 
Status and Financial Provisions 

I. Le gal status, including taxation, of military and civilian personnel of the Parties to whom 
the NATO SOFA is applicable and who are present in the territory ofthe other Party's State shall be 
govemed by the NATO SOF A. 

2. Unless the Parties agree otherwise, each Party shall be responsible for its own costs relating 
to the cooperation under this Agreement. 

Article 8 
Taxes and Customs 

Defence materie! and equipment procured by the Ministry of Defence of Montenegro in accordance 
with Article 2(e) ofthis Agreement shall be exempt from any customs duties, import VAT, sales taxes 
and any other indirect taxes or property taxes and similar charges imposed in the territory of 
Montenegro. 

Article 9 
Protection of lnformation and Intellectual Property 

I. The exchange and protection of classified information shall be carried out in accordance 
with the Agreement between the Govemment of the Czech Republic and the Govemment of 
Montenegro on the Exchange and Mutual Protection of Classified Information, signed in Podgorica 
on 29 Apríl 2010. 
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2. The Parties acknowledge that any information obtained during the cooperation in the scope 
of this Agreement may not be disclosed to third parties without prior consent of the other Party and 
shall not be used against the interests of the Parties' States. 

3. The Parties ack.nowledge that rights to intellectual property transferred or created within 
the framework of this Agreement shall be protected in accordance with relevant national laws and 
regulations and applicable intemational treaties. 

Article 10 
Settlement of Disputes 

Any disputes between the Parties arising out of interpretation and implementation of this Agreement 
shall be settled only through negotiation and consultation between the Parties. 

Article 11 
Final Provisions 

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the later note by which the 
Parties inform each other that their respective interna! procedures necessary for entry ínto force of 
this Agreement have been completed. This Agreement shall remaín in force for an indefinite period. 

2. This Agreement rnay be amended by written agreement of the Parties and shall enter into 
force in accordance with the procedure set forth in paragraph 1 of this Article. 

3. Either Party may tenninate this Agreement by giving written notice to the other Party. 
In such case, the Agreement shall cease to be in force six (6) months from the date of receipt of the 
termination notice by the other Party. 

4. Unless the Parties agree otherwise, termination of this Agreement shall not affect the 
completion of projects, activities and contracts under this Agreement. 

5. The Agreement between the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry 
of Defence of Montenegro on Defence Cooperation, signed in Bratislava on 19 April 2013, shall be 
tenninated on the date of entry into force of this Agreement. 

In witness whereof, the duly authorized representatives of the Parties have signed this Agreement. 

Done in  on C: in two originals, both in the Czech, Montenegrin 
and English languages, all texts being equally valid. In case of any divergence between texts of this 
Agreement, the English language text shall prevail. 

FOR THE GO\ ER1~1\'.IE,NT FOR THE GOVE,Rlt~l\'.IENT 
OF THE CZECH REP -BLIC OF ~•fONiEN-"EGRO 

Jaromir Dragan Krnipo ·:i.é 

Mmister ofDefenceMinister ofDefence 
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